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Örzse reményt kap
Az ebéd mindenkinek ízlett . A vendégek nagyon dicsérték a levest. 
Talán érdemein is túl. De hát a jó vendég – különösen, ha váratlanul ér-
kezik – mindig odafi gyel arra, hogy vendéglátói is örülhessenek. Igaz 
ez a kastélypalotákra is, hogyne lenne hát igaz, ha olyan helyen vendé-
geskedik az ember, ahol szinte semmi sincs, de még abból a kevésből 
is kedveskedni igyekeznek. Jól tudta ezt Örzse és Bálint is, és nagyra 
értékelték, hogy cigány barátaik az eredetileg magukra szánt sovány 
hallevesükből, miként igyekeznek traktálni őket. Muszáj volt másod-
szor is kérniük, hogy ne hihessék, fenntartásaik lennének a környezet-
tel, étkészletükkel vagy magával a főztjükkel szemben. 

Bali igazán sajnálta, hogy Mamónak pont most van gyomorrontása, 
és két kanálkányinál többet nem mer enni. Azt is csak azért – mondta 
tréfálkozva –, nehogy azt higgyék, megmérgezi őket.

Örzse persze pontosan tudta, honnan fúj a szél. Észrevett e azt is, 
hogy Nyica a maga haldarabját ügyesen kett észelte a tányérján, s egy 
óvatlan pillanatban a két gyerek tányérjába csempészte át. Ahogyan 
azt is, hogy amikor Balinak merített  újból a tálból, Joka egy darabot a 
lány tányérjába tett . Persze ő is úgy, hogy a vendégek ne vegyék észre.

Amióta az Örzsééknél tett  varkocsai látogatásról hazatértek, Janóék-
nál is szokássá lett  a jobb falatok ide-odapakolgatása. De nemcsak ez! 
Sok minden megváltozott  az asztal körül. Kezdődött  azzal, hogy most 
már Nyica is odaült, ha ett ek. (Mamót már korábban odaültett ék.) A 
cigányoknál egyébként az volt az áthághatatlan szabály, hogy az asszo-
nyok csak akkor falatozhatt ak, ha a férfi ak már abbahagyták az evést. 
Hol Mamó, hol Nyica tálalt korábban. Rendszerint, amelyikük főzött . 
Varkocsa óta – függetlenül att ól, hogy mióta építkeznek újra Mamóé 
volt a főzés gondja – csakis Nyica tálalt. Mamó ezt különösen nem bán-
ta. Könnyebbség volt számára, hogy a sokszor oly kevéske ételt nem 
neki kellett  kiporcióznia. Az már inkább zavarta, hogy Nyica a sorren-
det is megváltoztatt a. Előbb mindig neki szedett .

Ki hallott  már olyat, hogy ne a férfi , a családfő kapjon először? Ami-
kor ezt szóvá tett e, Nyica kissé epésen jegyezte meg, hogy ő is tudja, az 
a szabály, hogy a feleség elsőként az urának szed. De hát hol feleség ő? 
Annak, aki a férjecskéje lesz, annak ő is elsőnek szed majd és a legjobb 
falatokat teszi a tányérjára. Mamónak tetszett  ez a hetyke odavágás, és 
igencsak meglepte, hogy Janó szó nélkül tűrte a szemtelenséget. Azt 
persze nem tudhatt a, hogy a háta mögött  már jó előre megbeszélték ezt 
a dolgot. Mert, hogy ő a fogaival már akármit nem tudott  megrágni, a 
jobb falatokat azonban nem tartott a illőnek elfogadni. Ha ő tálalt, má-
soknak adta, ha neki tálaltak elhárított a… Most, hogy Nyica osztott , a 
kezdeti szabadkozások után elfogadta, amit a tányérjába kapott , főleg 
mivel látt a, hogy bár Janó csak másodjára kap, Nyica neki mer a legbő-
ségesebben. Nyica magának utoljára merített . Előbb a gyerekek kaptak. 
És magának mért mindig a legszűkebben. (Ezért is kezdődött  Janó ré-
széről az átpakolgatás.)

Volt azonban egy másik szokás is, amit Varkocsáról magukkal hoz-
tak. Az asztali áldást soha nem mulasztott ák el.

Ebéd után Bali és Janó elindultak körbenézni a bérelt „birtokon”.
– Mutasd meg, hova mit szántál! 

Varga Ilona

Joka XX.
(részletek)
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– Az igazat megvallva, soha nem végeztem én még parasztmunkát. 
Hacsak azt nem vesszük hozzá, hogy nagy bajban, mi vándorcigányok 
is kaphatt unk napszámot egy-egy aratásnál. Azt sem tudom, hogyan 
kezdjek bele. Azt reméltem, hogy a falubeli legközelebbi szomszédok-
tól kaphatok majd némi tanácsot. Az hitt em, még segíteni is jönnek va-
lamelyest. Olyan szépen indult a kapcsolatunk, amikor először-másod-
szor találkoztunk. De hát felénk sem néznek, amióta ideköltöztünk. 
Töröm is a fejem, hol ronthatt am el, de nem jövök rá… Kezdetben na-
gyon barátságosnak tűntek. Úgy kérdeztem volna őket, de így… Oda-
menni hozzájuk nem fogok. Csakugyan nagyszerű lenne, ha tanácsot 
adnál, de még jobb lenne, ha te mondanád meg, hova mit szabadna 
és mit nem érdemes vetni. Milyen gabonát teremne jól ez a föld? Mi 
hoz legtöbb hasznot? Milyen szerszámok kellenének? Mert valami ekét 
még én is össze tudok ütni. Egy kis lovacskát, hogy szántani tudjak, 
kölcsönözni kéne, de fogalmam sincs, mennyi lehet a bére. Ahhoz is te 
értesz. Van-e annyink egyáltalán? Szeretnék malackákat is nevelni. De 
csak akkor, ha már lesz nekik elég takarmányunk. De mennyi az elég? 
Tehenünk is lehetne idővel. Látod? Tele vagyok kérdésekkel… „Nem 
szokta a cigány a szántást!” Ó, ha tudnád hányszor vágták ezt a fejünk-
höz. De hogyan is szokta volna, ha maga földje – még egy lábhegynyi 
se – jutott  nekünk soha. Nekem most jutott  ugyan, de fogalmam sincs, 
miképp bánjak vele okosan. Még szerencse, hogy van ez a házépítés. 
Annyira elveszi minden erőm, hogy semmi mással nem enged foglal-
kozni. Gondolkodásra sem hagy időt. Amint belekezdenék, elnyom az 
álom. Jó is ez így, különben még a mostaninál is jobban kétségbe esnék. 
Pedig gyanított am, hogy mire vállalkozok. Persze más sejteni valamit 
és más tudni…

– No, gyere! Mutass meg mindent! Csöppet se félj! Elmondom én, 
Joka, amit tudok. Te meg csak kérdezz bátran!

Indultak volna, de Bali zavartan toporgott .
– Mondd, nem hívhatnánk magunkkal a gyerekeket is? – kérdezte 

visszanézve.
Janó is arra tekintett , amerre ő, és megértett e, hogy vendége azt sze-

retné, ha felesége és Mamó nyugodtan beszélgethetne. Hirtelen rájött  
arra is, hogy Örzse miért ragaszkodhatott  annyira a látogatáshoz.

– Gyertek gyerekek! – kiáltott  Mamóék felé. – Körbemegyünk Bali 
bácsival, hogy megtudjuk, mihez kezdjünk ezzel a sok földdel. He-
gyezzétek a fületeket, ha valamit elfelejtenék, legyen, aki eszembe idé-
zi! Gyere te is, gazdasszonykám! – szólott  Nyicának. 

Tudta, hogy maradna Örzsével, de csak így tudta azt is, hogy ilyen 
varázsszónak aligha áll ellen. Nem is tévedett . Nyica is indult velük. 
Amint mellé ért szerelmetes tekintett el belékarolt.

Miután kett esben maradt az öregasszonnyal, hatalmas csend tele-
pedett  köréjük. Örzse kétszer is belekezdett  volna mondandójába, de 
sehogy sem jött ek ajkára a szavak. Végül kínjában egy nagyot sóhajtott .

Mamó, amióta azt a sajgó – Nyica és Flaré viháncolását kísérő – te-
kintetét látt a, pontosan tudta, mi járatban van. Mégis szerett e volna, ha 
a vendég magától nyílik meg. Mostani bátortalanságát látva azonban 
kétsége sem volt, ha nem segít, szegény sötétedésig így kínlódik, és 
dolgavégezetlenül indul haza.

– Mi a baj, Örzse asszony? – szólalt meg a nagy sóhajtás után. – Nem 
ilyennek képzelt?

Örzse értetlenül nézett  Mamóra.
– Távolból, amíg csak hallomásból ismert, nagyobb bizodalma volt 

irántam, mint most, amikor látván lát? Szerintem sokszor megfontolta 
már, miképp fogja szóbahozni azt a kérdést, ami évek óta leginkább 
gyötri. Most mégsem jönnek az előre kigondolt mondatok a szájára, 
mert talán mégsem vagyok annyira rokonszenves, mint ahogy az elbe-
szélések alapján elgondolt…
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Örzse még mindig nem szólalt meg, de ugyan mit is felelhetett  volna 
erre? Lehorgasztott  fejjel némán meredt maga elé. Ezért Mamó némi 
szünet után folytatt a:

– Már csak csodákban hitt  hosszú évek óta – ugye, kedves? – És bár 
nem oly rég valami új reménye támadt, az is kezd lassan szertefoszlani. 
Egyre az foglalkoztatja, hogy mit vétett , hogy ilyen módon bünteti az 
Isten. Talán valaki elátkozta, rontást küldött  rá – ez is számtalanszor 
megfordult a fejében. Nem igaz? Gyanúsan vett e számba valamennyi 
ismerősét, ki lehetett  az. Már szinte beletébolyodott . Állandó hangulata 
aztán azokat is nyomasztani kezdte, akik legközelebb álltak magához. 
Egy idő után a hátrányukra változtak meg, amiért szintén önmagát, a 
maga baját okolta. Bábákhoz, talán orvosokhoz is fordult, kegyhelyek-
re, gyógyvizekre utazott , és imádkozott -fohászkodott , fogadalmakat 
tett , mindhiába. Sajnálkozó tekintetek kísérték, vigasztalónak szánt 
szavak százait hallott a… Mit se használt, hiszen időnként a kárára tett  
megjegyzések is eljutott ak a füléig.

Örzse karikára tágult szemmel hallgatt a Mamót, s egyre inkább el-
ámult azon, hogy miképp tud olvasni ez a csupa ránc cigány asszony 
az ő gondolataiban. Mégiscsak nagy képességű nő ez! – gondolta. 

Mamó egy lelenc vagy egy árvult kis rokon esetleges örökbefoga-
dását is szóba hozta… Hogy azt is sokan ajánlott ák, mint gyógyírt a 
bajára. Amikor hozzátett e, hogy az rossz tanács volt, mert hisz nyílt be-
ismerése lett  volna annak, hogy feladta. Hogy végleg lemondott  volna 
az igazi anyaságról. Ezt hallván felfakadtak Örzse könnyei.

Mamó megnyugtatásképp és együtt érzése jeleként óvatosan átölelte. 
Örzse hagyta. A vállára borult. Hangosan, szívből jövő, felszabadító 
zokogásba kezdett . Miután ez a lélekvihar előbb csendes sírássá, majd 
könnyezéssé csitult, sűrű hüppögések közepett e végre megszólalt.

– Honnan tudhat ennyi mindent rólam?
– Ó te, csacsi! – fordult tegezésbe Mamó nyelve, mivel úgy vélte, a 

vállán való sírás feljogosított a erre. – Ó te, csacsi! – ismételte meg fejét 
csóválva, sajnálkozva. – Azt hitt ed, hogy terólad beszélek?! Magamról 
szóltam… Nem csak te vagy az, akit eff éleképp tesz próbára a sors.

Aztán részletesen elbeszélte a maga esetét. Hozzá tett e, hogy neki 
talán még rosszabb is volt megélnie azt a helyzetet, mert az ő férje nem 
volt Balihoz hasonló türelmű. Látszik, hogy Borba Bálint ennyi év után 
is odavan a feleségéért. Ezt Örzsének is éreznie kell. Érzi is biztos. 

Örzse helybenhagyó bólogatása után Mamó azzal folytatt a, hogy ő 
nem érezhetett  sem türelmet, sem szerelmet, amikor kiderült, nem tud 
anyává válni. Tudod, csillagom, nálunk minden kincset a gyerekek je-
lentenek. Másunk sincs valójában csak ők. A sok gyerek a cigányok 
ereje. A sok gyerek sok erő. Ilyeneket mondtak az öregeink. Én is fu-
tott am mindenfelé, hogy helyreüssem a hibámat. Mert boldognak, bol-
dogtalannak úgy panaszkodott  az én férjem (sokszor fülem hallatára 
is), hogy hibás feleséget vett  nőül. Őrá hibás asszonyt sóztak a szüleim. 
Hibás asszonnyal verte meg az Isten. 

A házasság kovásza a gyermek – olvasták rám „bűnömet”. A há-
zasság olyan gyermek nélkül, mint a kovácsműhely kalapácsok nél-
kül – fi gyelmeztett ek arra, amit amúgy is tudtam. A legjobban az a 
mondás fájt, amit a nővérem szólt sajnálkozva rólam, amikor a férjem 
félrészegen csaknem megütött  előtt e a „hibámat”, meg a becsapását 
emlegetve. Azt mondta neki Trezsa, hogy „Ne bántsd, Tiba, van annak 
a szerencsétlen lánynak elég baja anélkül is. Hisz olyan nő, ki nem szül 
gyereket, úgy megy át az életen, hogy nem is él”. Férjem pofonjai nem 
fájtak úgy, mint ez a mondat. Belesajgott  a lelkem.

– És… – vágott  szavába izgatott an Örzse.
– És? Sokat jártam, sokat tapasztaltam. Bármely törzzsel találkoz-

tunk vándorolva, mindig minden füves javasasszonyt felkerestem. 
Lassan én is mindent megtudtam gyógymódokról, gyógyfüvekről. So-
kakon segített em később.
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– És a…
– És már tudtam volna segíteni a saját „hibámon” is, de úgy döntöt-

tem, hogy annak a gazembernek, aki a férjem volt, már nem is akarok 
gyermeket szülni. Rendszeresen megszégyenített  a többiek előtt , s ha 
sátoron kívül talált, mások előtt  is megvert, meg is rugdosott . Most már 
pont az ellenkezőjéért fohászkodtam a Jóistenhez, hogy kíméljen meg 
a gyermekáldástól… Másként hallgatott  meg, mint gondoltam. Öt vagy 
hat sanyarú asszonyév után megözvegyültem. Egy kocsmai verekedés-
ben halálra késelték az én uramat. Két évre se rá, megjelent egy újabb 
férfi  az életemben. Nagy szerelem volt. Mindenki óvta tőlem, és egyre 
rágták a lelkét, mondogatt ák, ne vegyen el ilyen hibás nőt, amilyen én 
vagyok. Mégis feleségévé tett . Azt is vállalta, hogy gyermektelen öreg-
szik majd meg. Nagyon akartam, hogy ne ez történjék, és…

– És??
– És eleinte minden úgy volt, mint korábban. De most aztán minden 

füvet kipróbáltam, minden főzetet, kenőcsöt, amiről korábban azt hal-
lott am, hogy segíthet.

– És segített ? – kérdezte minden eddiginél izgatott abban és esengőn 
Örzse.

– Két gyermeket is szültem! – felelte Mamó. – Sajnos egyik se érte 
meg a felnőtt kort. Tizenkét és tizennégy évesek voltak, amikor elvitt e 
őket egy járvány. Nagyon legyengültünk valamennyien. Amerre ép-
pen akkor jártunk szörnyű éhínség volt. Nem volt nehéz dolga a beteg-
ségnek. Valósággal megtizedelt bennünket…

Most Örzse húzta magához, és ölelte át sajnálkozva ezt a kedves 
cigányasszonyt. Anyává lenni, s gyerekként elveszteni azokat, akiket 
világra hoztunk, ez még iszonyatosabb fájdalom lehetett  szegénynek, 
mint az, amit akkor érzett , amikor képtelennek tűnt anyává lenni. 
Hosszan tartott  az az ölelkezés. Mamónak különösen jól esett  most az 
együtt érzés. Hogy valóban szívből jövő, abból is érzékelhető volt, hogy 
a következő „És…?” is bennrekedt. Örzse még az arcát is megsimogat-
ta, hogy vigasztalja. Végül Mamó szegte meg a csendet.

– Most azon jár az eszed, hogy vajon tudom-e melyik gyógyfű se-
gített … És, ha tudom: elárulom-e? Hát persze, hogy elárulom. Te is, 
Balid is nagyon jó emberek vagytok. Megérdemlitek, hogy ne tudjatok 
nyugton aludni a gyereksírás miatt … Csak még várni kell egy kis időt 
ezekre. Még legalább egy holdtölte múlva lesz csak a szükséges növé-
nyekben annyi erő, hogy hassanak. 

Késő ősszel szedess fehér fagyöngyöt a fákról, csak vigyázz! A sárga 
fagyöngy, amit mi fakínnak hívunk, nem jó. Csakis a fehér. Forrázd 
le vízzel, s hagyd kihűlni. Amikor már langyosnál hűvösebb, de még 
nem hideg (erre is nagyon kell ügyelned) szűrd le! Egy kanálnyi le-
forrázott  fagyöngyöt vacsorakor tegyél egy pohár vízbe. Olyan rendes 
ivópohárba. Takard le, s reggel idd le róla a vizet. A fagyöngyöt az-
tán vesd a szemétre. Minden nap tedd ezt! Aztán erdei málnalevelet is 
szedess. Fontos, hogy csak olyan bokorról, ami már teljesen letermett  
és a télre készül. És nincsenek az ágaira aszott  szemek. Nagyon meg 
kell nézni! Ami legkisebbrészt is beteg, nem használható. Ebben tu-
dunk majd segíteni, ha túl leszünk az építésen. Ez is, meg farkastalp 
is volt a mi erdőnkben, ahol kunyhót vertünk. A farkastalpat palást-
fűnek, meg karéjos bokájnak is hallott am már. Szedünk, és küldünk 
majd neked, ha felétek nem teremne. Metéld majd apróra őket, mint a 
fehérrépalevéllel teszed. Szárítsd ki mindkett őt. Aztán a málnalevélből 
egy kisebb, a farkastalpból egy nagyobb kanálnyit forrázz le, hagyd 
meghűlni lefedve. Egy-egy pohárnyit igyál mindkett őből naponta. Van 
egy negyedik növény is, ami segíthet. Mi egérfarkúfűnek hívjuk, a ma-
gyarok cickafarknak nevezik. Könnyen összekeverhetik, akik nem ér-
tenek hozzá, de ha már nem kell építkezniük, Nyicával szedetek, ő jól 
ismeri. Ebből is küldök majd neked. Ugyanúgy kell forrázni, inni, mint 
a másik kett őt. Egy-egy kisujjfélnyi méhpempőt is ehetnél naponta. 
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Keverd mézzel, mert különben nem jó az íze. Ebben azonban nem tu-
dok segíteni. (Talán Bali ismer méhes embereket.) Ezek így együtt  se-
gíthetnek… Nekem segített ek. Alig két hónapig itt am, mire fölösleges-
sé lett . De azért Istent se felejtsd ki a dologból!

Örzse azt se tudta, miként hálálkodjon. Elfogytak a szavai. Amikor 
Bali odaért csak azt látt a, hogy felesége szinte repes az örömtől. 

– Fagyöngy (fehér), erdei málnalevél, farkastalp, egérfarkúfű, méh-
pempő – mondta neki Örzse. – Ugye jól mondtam? – fordult Mamóhoz.

– Jól! Csak egyet hagytál ki, mert nem mondtam… Te meg naponta 
rágcsálj el egy kisebb zellergumót – fordult Balihoz. – Neked se legyen 
jobb! – mondta vidáman. 

Féltés és adott szó
Mamó és Örzse kivételével mindenki a nagy tölgyfa árnyékába hú-
zódott . Ott  várták a vendégekért rövidesen megérkező utazókocsit. 
Hogy vidámabban teljen az idő, Borba Bálint néhány mókás történetet 
beszélt el, elsősorban a gyerekeknek. Olyan adomákat, amilyenekkel 
még kocsmajáró korszakában szórakoztatt ák egymást az ivócimborák. 
A gyerekek nagyokat nevett ek a történetekben szereplők pórul járásán 
vagy éppen csalafi ntaságán. Nyica bazsalyogva fülelt, neki is új volt 
minden történet. Janó arcán is mosoly ült. Igaz, az övén, keserű mosoly.

Mamóék jóval messzebb, a főzőhely mellett i asztal körül ültek. Eb-
ben az időben a nagy eperfa hűvös árnyat vetett  rájuk.

– És mi mindennel próbálkoztál, ha nem titok? – kérdezte Mamó.
– Bálintom vett  mindenfélét a vásárokban. Hozott  csodavizet vala-

melyik szentkútról, meg varázsamulett et. Kett őt. Az egyiket ő viselte, 
a másikat én. Egy ideig egy nyúllábat is mindig a tarisznyájában cipelt. 
Valamelyik cimborája azzal szédített e szegényt, hogy az okvetlenül 
segít, mivel minden nyúlnak olyan sok fi a van… Voltam bábánál is, 
nem is egynél… Sok pénzt hagytam náluk. Mindenféle tornagyakorla-
tokat tanított ak. Szorgalmasan csináltam, de nem segített ek azok sem. 
Bali egyszer elvitt  a keddhelyi vásárra is, mert egy sok országot járt 
kuruzsló is sátrat vert ott  akkor. Ő is sok pénzünktől megszabadított . 
Egy-egy varázsigét tanított  meg mindkett őnknek, hogy ágyba fekvés 
előtt  azt mondogassuk. Persze a Szűzanyához is könyörögtem segítsé-
gért. Nem hallgatt a meg a kéréseimet. Aztán kaptam lóbalzsamot. Az 
egyik falubeli, nyolc gyerekkel, arra esküdött . Olyan balzsam, amivel 
a vemhes kancákat kenegetik egyébként… Aztán volt, aki azt mondta, 
rendszeresen igyak langyos sós vizet. Más meg azt tanácsolta, füröd-
jek enyhén ecetes vízben. Bálint még egy orvosdoktorhoz is befi zetett . 
Szó se róla, alaposan megvizsgált azért a nem kevés pénzért, de végül 
csak annyit mondott : „Türelem asszonyom, türelem! Semmi szervi gát-
ját nem látom annak, hogy anyuka lehessen. Türelem!”. Hozatt am isza-
pot is, mert azt mondta valaki, hogy felforrósítva, pakolásként sokat 
segíthet. Alig győztem lecsutakolni magamról, úgy rám száradt min-
dennap. Mindig csaknem egy órán át mozdulatlanul feküdtem alatt a. 
Itatt ak velem vörösbort meg pálinkát is. Egy patikárus meg különleges 
kanalas szirupot kevert ki a bajomra – persze ő is jó pénzért. Tényleg 
különleges volt. Olyannyira, hogy három másik pirula kellett  rá, hogy 
elmulassza a kiütéseket, meg a tályogokat, amit okozott . Volt, hogy he-
tekig csak tejet itt am, más egy falat se ment le a torkomon, mert azt 
mondta egy szakértő, hogy bizonyára túl savas vagyok belül. A végén 
már többször is összenyaklott am, így aztán – mivel más eredményt 
nem hozott  – azt is abbahagytam. Adtak hashajtó- és hánytató-sót is, 
hogy megtisztítson belülről. Úgy éreztem magamat tőlük, mint egy ki-
vert kutya. Úgy is nézhett em ki, mert már Bali is inkább a kocsmahá-
zakba ment, mint hogy az én savanyú képemet lesse… De aztán jött  
Joka, és a maga angyali szavaival visszaédesített e hozzám Bálintomat. 
Teljesen kicserélték. Annyira reménykedtem, hogy most… Hogy most 
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aztán tényleg megesik a Jóisten szíve rajtunk… De hát… Aztán látt am, 
hogy milyen szépen talpra állított a a sógoromat. Mindenki azt mondta, 
hogy gyorsan látogassuk meg, ha életben akarjuk találni, mert a bíró 
úr már dögrováson van. Az orvostudorok már mind lemondtak róla… 
Drága, Mamó! Muszáj volt eljönnöm.

– Hát persze, hogy muszáj volt – simogatt a meg Mamó Örzse kezét. 
– Magam sem tett em volna másként a helyedben. Hanem ebből a sok 
dologból, amit elmondtál csak kett ő volt, amitől bármi jót remélhet-
tél volna. Az iszappakolás nem lett  volna butaság, ha kar-, kéz- vagy 
lábnyilallásod van. A te vágyadat aligha segített e elő. Minden, ami le-
gyengített , elvett e az erőd, az éppen a céloddal szembe vezetett . Jó is ez, 
hogy szóba jött ! Azon felül, amit innod kell majd, erre is fi gyelj! Bősé-
gesen táplálkozz! Szerencsédre megteheted. Erősnek és jókedélyűnek 
kell lenned. Söpörd ki a fejedből az aggodalmakat! Ha újra megtalálod 
régi önmagad, hidd el, az Isten is meglel. Sokszor kérdezik tőlünk, cigá-
nyoktól, hogy akkora nyomorúságban, amiben élünk, miként tudunk 
folytonosan vidámak lenni, táncolni, zenélni, énekelni. Én is feltett em 
ezt a kérdést kislányként az öregapámnak. Azt felelte – máig nem felej-
tem –, Isten nem szereti a szomorkodókat.

És még egyszer, újra mondom. Egyáltalán nem biztos, hogy minda-
zok az öntetek és forrázatok, amit javasoltam, eredményre vezetnek, de 
ezek legalább csakugyan segíthetnek. Ennél többet te már nem tehetsz. 
A szentkúti víz (ha csakugyan az volt, s nem becsapás az is) meg az 
imádkozás úgy látszik önmagában kevésnek bizonyult. 

Hallott am egyszer egy történetet egy ostoba kocsisról, aki mikor el-
akadt a sárban, ahelyett , hogy jó földet hozott  volna, vagy gallyakat, 
ágakat a kerekek alá, csak Istenhez imádkozott . Egyre csak rimánko-
dott  a segítségéért, mígnem angyalt küldött  neki az Úr egy jó nagy hu-
sánggal, hogy kissé kupán csapja. Mit zaklatja addig Istent, amíg maga 
nem tett  meg minden megtehetőt? 

Teszel most egy utolsó próbát. Akár hónapokig tartót. Ha ez se és az 
imáid se hatnak: bele kell nyugodnod. Akkor tudomásul kell venned, 
Isten másként gondolja. Az ő tervei földi ésszel kifürkészhetetlenek.

Örzse felcsillagosodott  szemekkel nézte az öregasszonyt, s így egé-
szen másként látt a, mint amikor először megpillantott a. Csakugyan 
olyan bölcs, ahogyan Joka és Nyica, no meg az ő okos Bálintja beszélt 
róla. De, hogy szorulhat ekkora bölcsesség egy egyszerű cigányasz-
szonyba?! Lehetséges, hogy ő általa is… – hasított  belé valamiféle felis-
merés, de nem is merte befejezni saját gondolatát. Melegség, megnyug-
vás, valami mennyei béke áradt szét az ereiben.

– Mamó! Te olyan bölcs vagy – mondta szinte áhítatt al.

Eközben Bali és Janó is talált újra módot arra, hogy egy kicsit maguk-
ban is szót válthassanak egymással. Pontosabban nem is ők találtak 
rá módot, hanem Nyica teremtett  rá lehetőséget. Tapintatosan ráérzett , 
hogy vendégüknek is lehet olyan mondandója, ami nem tartozik gye-
rekfülekre. És látt a azt is, hogy Örzsének is inkább Mamóra van most 
szüksége, mint gyermekhallgatóságra.

– Gyertek! – mondta Flarénak, Mirkónak. – Keressünk, hátha talá-
lunk valamit, amit ajándékba küldhetünk a bíróéknak! Megérdemel-
nék, ha Bali bácsiékat ilyen úri ülőkocsin utaztatt ák ide.

A két férfi  hosszan nézte, ahogy hárman versenyt nyargalnak vi-
songva a romépületbe. Ott  voltak ugyanis a ládák, kosarak, amiket 
az erdőből hoztak magukkal. Azokban még voltak apróbb, piacképes 
áruk.

– Hiszen eszem majd én azt a nyavalyás zellert. Akár több gumót is 
megeszek naponta, pedig, Istenemre, kevés dolgot utálok jobban, mint 
azt. Megeszem én, ha addig élek is. Csak legyen eredménye! Mert még 
egy csalódást már aligha bír ki szegény Örzsém. Ha tudnád, hogy már 
mi mindent próbált. Félek, ha most sem nyerjük el a gyermekáldást, 
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örökre megroppan a lelke. Nézd! – bökött  fejével Mamóék felé. Nézd 
csak, milyen ölelkezés folyik ott . Isten áldja meg Mamót! Nézd, hogy 
ragyog Örzse!

– Mamó egész biztos nem mondott  butaságot. A leghíresebb cigány 
füves asszony volt. Más törzsekből is hozzá jártak reménytelen ügyek-
ben. Bárcsak tovább tudná adni azt a hegyfoknyi tudást, amire szert 
tett ! Aki nő ment tovább a kompániával, annak próbálta átadni, de 
jó, ha a negyedét megtanulta. Sajnos Flaré még kicsi. Nyica, szegény 
pedig – magad is láthatt ad –, emberfelett i erőfeszítéseket tesz, hogy 
rendben menjenek a dolgaink. No, meg aztán… Lehet, hogy el is megy 
majd tőlünk.

– Hát vedd gyorsan feleségül! Kincsre leltél! Ne hagyd, hogy elmen-
jen! Vaknak kell lenni, aki nem látja, mennyire szerelmes beléd.

– Tudom! De azt mondtam, amit mondtam. Ismerkedjen meg fi ata-
labb, jobb kötésű, tehetősebb legényekkel! Csak ha azután is kellek… 
Megmondtam. Csak úgy tisztességes.

– Te, Joka! – vett e át a szót Bali. – És azt nem lehetne, hogy talán most, 
esetleg mondjad, teszem azt, hogy meggondoltad magad? Hogy látod 
már: jobbat keresve sem találnál nála?

– Nem mondhatom. Szegény cigány ember vagyok. Életem során 
egyetlen csorbítatlanul maradt vagyonom az adott  szavam volt. Úgy 
akarok majd föld alá feküdni is, hogy ez az egy megmaradjon… Ado-
mák százába hurcolják, mesékbe nevetik a túlélésért, megmaradásért 
hamiskodó egyszeri cigányt. Nem buta az, csak számos ügyben ta-
pasztalatlan. Mint én a gazdálkodásban. A butának tett etés sokszor 
csak csalafi ntaság. Védekezésforma. Arról persze nem szólnak ezek a 
tréfamesék, hogy nagy bajában hamiskodhat ugyan az a szerencsét-
len cigány, de egyet nem tesz. Adott  szavát nem szegi meg. Köszönöm 
egyébként, hogy azokat az adomákat, amiket a mi rovásunkra eszeltek 
ki, átköltött ed, amikor most nálunk elmesélted. Hallott am közülük ka-
tonakoromban többet is. Tudom, hogy eredetileg cigányról szóltak. Te 
meg kapatos harangozóval, kelekótya molnárral, ütődött  pásztorfi úval 
mesélted el ugyanazt. Köszönöm.

– De hisz barátok vagyunk. Nem? Hogyan mondanék bármit, ami 
bántana benneteket?

– Akkor is köszönöm. Szép volt tőled…
Nagy hallgatás után újra Bali szólalt meg.
– Csak azt nem tudom, hogyha hatnak azok a füvek, amit Mamó 

mondott … Az a farkastalp, meg mifene… Meg az én nyavalyás zel-
lerem, és – Istennek hála – megszületik végre a kislányunk, vagy a 
kisfi unk… Hogy akkor vajon mi lehetett  az Úr szándéka, hogy ennyi-
re megszenvesztett  bennünket. Ha pedig így is magunkra maradunk 
öregségünkre, azzal miért büntet?

– Ezen kár a fejed törni. Ezt soha nem tudhatod meg… Ellopják a lo-
vaidat. Szörnyű kár ér. Leég az istállód. Még nagyobb kár. Megkerítik 
a lovaidat, visszahozzák. Milyen szerencse, hogy istállón kívül voltak, 
amikor az leégett . 

Ha kevés, itt  egy másik példa. Várta, egyre várta egy házaspár a 
gyermekáldást ott  a messzi Betlehemben. Éveik teltek csalódások kö-
zött , míg a fi úk a világra jött . Egy, vagy akár csak fél évvel később látt a 
meg a napfényt, mint, hogy Heródes kiadta azt a szörnyű parancsot. 
Így épp kimaradt az aprószentek, a kivégzett  kisfi úk sorából. Lehet, 
hogy egyszer lesz egy nagy-nagy háború, és a ti fi atok így lesz katona-
kor alatt i. Nem kell majd félelemmel, érte való aggodalommal fi gyelne-
tek a hadjáratok híreit. Belőle nem lesz hősi halott , mint a nála pusztán 
egy-két évvel idősebbek közül sokakból… A meg nem született  gyerek 
be nem futott  életpályáját sem tudhatod. Lehet, hogy reménytelen be-
tegségén, korai halálán keseregnétek. Lehet, hogy hallatlan nagy szé-
gyent hozna a  fejetekre… Ahogy Isten tudja, jól tudja. Ahogy Isten 
teszi, jól teszi. Ne fi rtasd! 
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Bali ámulva hallgatt a ezeket a veretes szavakat, hosszan elmélázott  
a hallott akon.

– Nagy okosságok ezek. Ezekre még nem gondoltam eddig. Csaku-
gyan így lehet, ahogy mondod. Csak tudod, mit nem értek? Hogy lehet 
egy családban két ilyen koponya? Mindig Mamó bölcsességét emlege-
ted, pedig a tiéd éppúgy elképesztő.

– Ugye milyen okos?! – erősített  rá roppant büszkén Nyica, aki épp 
erre a végszóra érkezett  hallótávolságba.

– Bizony hogy az! Nem fér hozzá kétség – mosolygott  a lányra.
– Csak ezt a két kis csekélységet találtuk – mutatt a neki, amit hozott . 

– A gyerekek még keresgélnek, mert azt mondták, hogy ez nem jó aján-
déknak… És alighanem igazuk is van. Nem illő ez egy olyan magas 
méltóságnak, mint a falubíró.

– Mik ezek voltaképpen?
– Elfordítható fedeles sótartók. Ez az ember faragta, ez a bölcs – bö-

kött  vidáman Janó felé.
– Jó lesz ez, drága Nyica. Ha megmondom, hogy Joka készített e, biz-

tos nagyon örülnek majd.
Messziről már hallatszott  a lovak jött e, s nemsokára az összevont 

szemöldökű hajdú is megjelent, hogy indulásra serkentse a bíró rokon-
ságát.

Örzse szinte repült Bali karjaiba. Valami történt vele – ámult el Borba 
Bálint előbb a feleségét nézve, majd Mamó tekintetét kutatva. Azt hit-
te káprázik a szeme. Olyan mintha öt-hat évet visszafi atalodott  volna 
– állapított a meg. (Természetesen nem Mamóra, hanem Örzsére gon-
dolva.) Hálát adott  magában az Úrnak, hogy ezt a cigány családot az 
útjukba sodorta. Rögtön utána belegondolt: hiszen nem is valóságos 
család. Vér szerint csak a két gyerek és Joka kötődik egymáshoz. Mégis 
igazibb család ez, mint az általa ismert famíliák zöme. Jobban szeretik 
és tisztelik egymást, mint megannyi más „igazi” család. 

Ni, csak! – nézett  vissza az utazókocsi ablakából. – Ott  állnak egy-
más mellett , úgy integetnek… És az a lány, az a derék Nyica, milyen 
igaz szerelemmel karolja magához azt a jobb sorsra érdemes Jokát!?

– Hogy lehet egy ilyesforma bölcs ember ennyire ostoba? – mormog-
ta bosszúsan maga elé.

Azonmód el is szégyellte magát, hiszen eszébe ötlött ek a barátja szá-
jából hallott  érvek.

– Tisztességesebb emberrel még soha nem találkoztam – jelentett e ki 
immár hangosan, majd részletesen elbeszélte Örzsének is a hallott akat.

Olvassa a BARÁTSÁG-ot!
Fizessen elő most 2024-re!

Éves előfi zetési díj: 3000 Ft (1800 Ft + 1200 Ft postaköltség), félévre: 1500 Ft

A folyóirat előfi zethető átutalással: 
az Országos Nemzetiségi Önkormányzatok Szövetsége főszámlája, 

Barátság folyóirat alszámláján, OTP Bank: 11743057-26413457

e-mail címeink: baratsagujsag@gmail.com, eva.mayer@nemzetisegek.hu
honlapunk: htt p://nemzetisegek.hu

Várjuk könyvtárak, iskolák, kisebbségi önkormányzatok, egyesületek, baráti körök jelentkezését!


